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An Overview of Internal Language Modes in Applied Chinese

Abstract

In focusing on language and society,
variations of language are encountered.
Certain language modes are followed
while using any language. The speakers
use these modes to ensure the efficiency of
communication. Sociolinguists point out
that, when studying the internal structure
of a language from a sociolinguistic
perspective, attention should be paid
to field, tenor and mode. The mode is
the third among them. It discusses the
language strategies used by the speaker
to communicate a certain point more
clearly to others. The problem of this
research is whether such language tricks
or modes are used for more efficient
communication in the Chinese language.
The purpose of this study is to conduct

Theripaha Upananda'

a sociolinguistic analysis of the language
modes used in Chinese communication.
The study was done under the qualitative
research method. The internal language
modes such as ending of sentences
or utterances, filling the gaps in the
sentences, repeat responses, cohesive
devices, repetition, fault starting, and
re-correction are discussed in the
research from the Chinese language. It
is concluded that such language modes
exhibit the common characteristics in
languages and vivacity, liveliness, and
dynamic and natural characteristics
in Chinese Language. Furthermore,
recognizing these separately encourages
language learners to investigate the
interior of language scientifically and
artistically.
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Introduction

Language is not a mechanical activity.
Language is a project that binds society
together. Talking to each other facilitates
social craft. Sometimes language is a way
of expressing ideas. Sometimes it is used
for "social conversations". Sometimes it
is used to make work easier. In all these
ways, the language serves to bring a
pleasant life to the social residents and to
facilitate their work.

"Every human being has a desire to live
together, to live happily and to enjoy"
(Silva, 1963( 2)."The natural man resents
the silence of the other. It is regarded as
something hat creates fear and suspicion.
Every savage considers a foreigner as his
enemy who cannot speak his language"
(Silva, 1963( 2).It is evident that there
is a link between language and society
according to the above comments made
by the anthropologist Malinowski in
the subject of "social communications",
the connection between language and
society.

Socio-linguistics examines the crucial
relationship  between  language and
society. Language diversity, language

effects, language communication
strategies are investigated in Socio-
linguistics. Correct language

communication is a key role of a
language. The techniques used for that
are almost the same for all languages.
Among such communication strategies,
language modes have been subjected
to special investigations by the socio-
linguists. This research investigates
these language modes in relation to the
Chinese language. These language rules

can be introduced as natural and living
factors used in Chinese language. But
these language rules should be explored
only with very careful observation.

Literature Review

In examining the literature related to
this research, K. N. O. Dharmadasa's
book Biolingualism(1966) describes
sociolinguistics analytically. Although
this book can be introduced as a very
important source in the investigation
of the theoretical issues related to the
research, it should be noted that this
research is moving in a new direction
without being based only on those facts.

Dharmadasa's book, Language and
Society (1996) presents theoretical
points about the registers and forms
of social language. However, there are
no discussions in Chinese. Theoretical
points are presented in describing internal
language models. The fact that certain
details are explained using examples
in the Sinhala language facilitates the
researcher to study theoretical matters
in the mother tongue. J.B. Dissanayake's
introduction to human languages (2005)
Presents theoretical facts in a very simple
way. The nature of human languages,
applied form, history, new approaches,
etc. is presented in a new way. However,
this source is used to further study the
internal modes of register languages.
Through the dialogues depicting different
social situations in books such as Liu
Xun and Others' " New Practical Chinese
Reader 1-6", Malufei and Others' " Short
Term Spoken Chinese, 2nd Edition, Vol.1
- 2", and Jiang Li Pings' "FrfE#FE—
FR" can study the internal language
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(Wimalananda thero, (ed.) 2003: 160).
There are certain common features and
modes found in speech. This fact can
be said to be reasonable for any register
language.

Ending of sentences or utterances

i, R g KA, A
F£? 7 (qing zud ba, ni jido ma da

wél, shi bushi?)

ii. tEJE, Bz 7?2 (bigidni,
nin chifanle ma?)
iii. &M, WZW T . (shide, chifanle.)
iv. “5‘695 ! FegKk 7 —kE
WK R SR . EAEIR B R

=, HA? TZH"%U, 2=
MKEZECAETRT . ~

v.  (xianshéng, ni hao! wo yijing maile
y1 zhang xingqi'ér de hudché piao.
yao tuichi dao xingqisan, kéyi ma?
Bu haoyisi, xingqisan de hudché
piao yijing mai wanlido.)

vi. “RZEUF, FAELW, WAL LR,
/\j‘t&ﬂwﬂﬁﬁ‘*&ﬂ] 14 KR
. ” (Dajia hdo, xuéshéng hio,
xianzai shangke, jintian women jiu
kaishi women de jintian kéwén.)

PR % W JAOK ik Bz L
4y, Rz — L gy, TEY—
K. ~(ni yao dud he ré shui, hai
yao chi didn er yao. Ni chi1 yidian er
zhongyao, xia xingqi y1 zailai.)

77 J\ ’ ﬁmﬁn%() &*EEH’L
ﬁEEI’JX/" —NMHET . R
% Eﬁ%}%, Z kT AE
2%, (fawuyuén, you caidan ma?
W xidng yao chi l1a de chaofan, yige

vil.

viii. ¢

panzi. Fawuyuan, yao fu qidn,
dudshdo qian? Buyao pido.)

Each sentences in writing or utterances in
speaking has a ending. This is a general
rule of usage in the language. There is
less attention about ending of utterance as
spoken happens naturally. An utterance
can be expressed in a single word. The
articulation between two silences is
called an utterance in speech. The end of
a sentence is marked with a punctuation
mark in writing. However a sentence and
an utterance have a clear ending. It is a
very natural thing.

Filling the gaps in the sentences or
utterances

a. kI, &2 7T (a..... fashi,

nin chile méiyou?)

m.. SELAMEE?

waimian ne?)

m...3E I, AT AR E A E AT
2.7 (hm......Fashi, women xiing yao
dai qu shénme?)

M...... nin

Sounds like mm, aa, hmm, a are used
to fill the gaps between utterances in
Applied Chinese. Such terms often come
into use due to increased concern. It is
the nature of natural speech. Such sounds
break the continuity of communication.
These sounds are not appropriate in a
formal speaking situation. This kind of
sound can be identified as an obstacle to
the beauty of the communication. These
types of sounds have the characteristic
of not giving meaning and concept.
But they are rarely used in formal
written documents. Rather, they are
found in movie subtitles, music lyrics,
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modes of the Chinese Language. Those
facts cover the practical aspects related to
the research title.

Local and foreign sources related
to register languages are abundant.
According to the sources investigated,
"An overview of Internal Language
Modes in Applied Chinese" this research
is conducted as a new research using
secondary and primary sources related to
registers in sociolinguistics.

Research Problems

The research problems are, what is
the register language, what are the
internal forms of registers, what are the
internal modes, what are their linguistic
features, how important is it to identify
them linguistically in foreign language
teaching and learning. Finding answers
to these questions scientifically is done
through this research.

Research Objective

The purpose of this research is to
linguistically investigate the internal
language modes of the Applied Chinese
language.

Research Methodology

The study was done under the qualitative
research method. According to the
qualitative research method, primary and
secondary data were collected. Written
sources and the internet have been used
to collect secondary data. Primary data
were collected through discussion and
direct observation. Analytical methods
with research tools, and measurements
such as data examination of primary and
secondary document sources, observation

of the internet and unwritten information,
discussions with scholars, opinions of
scholars, and own experiences of the
Chinese language are used in the study
of internal language modes in Applied
Chinese. In this way, the data obtained
are examined sequentially according
to topics and sub-topics. Then, the data
are coded, summarized, and classified,
and used for research under the content
analysis method. Accordingly, the
research plan covers the sections of data
collection, data analysis, interpretation,
and reporting.

Theoretical Frame Work

This research is related to sociolinguistics
and Chinese Language. In investigation
language modes in Applied Chinese, the
sociolinguist, Martin Montgomery asserts
that three main aspects of language must
be addressed. Field, Tenor, and Mode
are those three things. His presentation
is used as the theoretical framework for
this research.

Discussion
Register Languages

In applying a language, different
situations, cases and forms as well as
different strategies are used. Words
and sentence forms what apply in one
context don't apply in another context.
Language is used in different ways for
different purposes in society. Language
is sensitive to its context. Language
changes not only according to who we
are but also according to our situation.

This type of variation is traditionally
approached through the concept of
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register, also known as stylistic variation.
The basic notion is that any given
instance of language is inextricably
bound up with its context situation
and that different types of situations
require us to handle the language
differently.”(Montgomery, 2008: 89 -
93)."Thus, the different language vowels
associated with each function are called
registers" (Dharmadasa, 1996: 72).

The speech of the speaker is influenced
by his social class, religion, ethnicity,
gender and age ets. A language society
can function as a combination of
different groups as well as varieties of
the same language. Even a word that
comes out of our mouth shows the social
group, social status, social background
which we belong. to Our brain is used
indiscriminately when using language.
Accordingly, registers are related to
various situations within the same
language. It differ from sub-languages
and regional languages. "Two register
forms of language are seen as colloquial
and written" (Dharmadasa, 1996: 72).
It 1s clear when looking at the religious
registers.

The distinction between written and
spoken Chinese is very close. The
difference between writing and speaking
isvery farinsome languages. All linguistic
units of phonetics, morpheme, sentence,
pragmatics, and semantics belong to
that distinction. Literary scholars further
develop written documents. Spoken
language changes with time. There are
many differences between the language
of a young person and an old person.
Ferguson pointed out that there are two
types of functional distribution seen

in written and spoken situations as low
variety and high variety.

"The presence of two language forms
(complementary) for the activities of a
one language society was first formally
investigated by the linguist Chals
A. Ferguson. He created the name
'diglossia' for this. Currently tested
languages are Arabic, Chinese, French
Creole, Modern Greek, Tamil, Carnatic
and Sinhala" (Dharmadasa, 1996: 80).
Thus it appears that register language
is a very broad sociolinguistic concept.
Under the register concept, various
language varieties are analyzed. Two
main methods of investigation can be
identified by linguists in the study of
register languages.

External Classification of Register
forms

"The speaker is using different language
forms for register forms in diferent
social activities" (Wimalananda Thero,
2003: 150). culture and society are
interrelated things related to person. Any
language is influenced by the culture
society it belongs to. Such language
forms are called registers. Especially,
vocabulary and sentence patterns are
changed. Registers are divided into three
basic parts: religious, professional and
subjective.

Internal Classification of Register
Forms

There are three things to consider when
looking into the internal of a language
form according to a social linguist Martin
Montgomery. "The idea of register form
can be analyzed as the interrelationship
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of language is governed by the three
basic points of its field, Tenor and
Mode" (Wimalananda Thero (ed.), 2003:
152). —The notion of register helps to
clarify the interrelationship of language
with context by handling it under three
basic headings — field, tenor, and mode.”
(Montgomery, 2008: 89 - 93).

Field

Ifitis possible to come to a preconception
about the particular subject form the
words produced based on the vocabulary
used in a particular subject, then the
entire process that takes place in that case
means the field in which the language is
used. Specific vocabularies emerge from
specific fields. "It is possible to have a
specific idea about that process from the
words expressed in a certain process, the
entire process can be called "The field
of language use" (Wimalananda Thero,
(ed.) 2003: 152). Accordingly, to identify
"The field of language use", attention
should be paid to the vocabulary included
in it. —Where utterances are embedded
in an ongoing activity so that they help
to sustain and shape it."(Montgomery,
2008: 89 - 93).

Tenor

When examining how social relations are
expressed in language, it is evident that
meaning drives the choice of language
terms. Some utterances are kind and
some utterances are cruel. This shows the
diversity of social relations. The meanings
such as Civility, wvulgarity, rituals,
respectability, etc. appear in language
due to social relations. —Tenor refers to
the kind of social relationship enacted by
the text. the notion of tenor, therefore,

highlights the way in which linguistic
choices are affected not just by the topic
or subject matter of communication but
also by the kind of social relationship
within which communication is taking
place.”(Montgomery, 2008: 89 - 93).
"The concept of tenor makes it clear
that the choice of language terms is
influenced not only by the subject matter
or topic of communication but also by
the social relations between people"
(Karunathilake, 2000: 154). Dimensions
of interpersonal relationships such as
politeness, levels of formality, and
relative status of participants affect the
entire range of linguistic choices.

Mode

In the use of language, attention should be
paid to the modes used in communicating
1deas, as well as to the content and the
social relations of register languages.
The modes used in communicating
ideas vary according to culture and
historical background. "In addition
to considerations of topic and social
relationship, language is also sensitive to
the means adopted for communication.
These have varied in an astonishing
variety of ways across different cultures
and between different historical periods,
ranging from tables of stone and marks of
papyri to smoke signals and drum beats"
(Montgomery, 2008: 89 - 93). "There is
evidence that drumming and spreading
fumes were used as well as inscriptions
to communicate ideas at previous time.
These rules differ mainly writing and
speaking in our own culture. There
is no hard learning of any rules. But,
there are certain rules to be considered
while mastering the written language. "
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and internal literature and on internet
forums. Sometimes interjections and
exclamative particles fill the gaps in the
sentences or utterances in Chinese. the
fact that interjections and exclamative
particles are not based on meanings and
concepts and are closer to natural sounds
is the reason for discussing in this point.
These are interpreted as words or phrases
that exist between sounds and human
language sounds, do not define, and
convey only expressions.

"In all primitive languages, the natural
sounds mentioned above still remain,
but these sounds are no longer the main
component of human language. They are
not the rhizomes of language, but the sap
that nourishes the rhizomes." (Herder,
2009: 7) "It's like passing a spark to a
distant heart through an invisible chain,
causing it to create feelings for an unseen
creature. This kind of groan, this kind
of sound, is language. So, there is a
language of feeling that is a direct result
of the laws of nature” (Herder, 2009: 4.)

This group of sounds can be described
as a group of primitive sounds found in
man's artificial language. The meaning
of a language is adopted by a language
society. But some sounds still have
animal language characteristics. Those
sounds are sometimes used as a whine, a
very natural sound. Herder says that the
earliest languages had no words. There
were only some sounds that expressed
feelings. These sounds are still preserved
in some languages. He says that the
oldest oriental languages are full of these
features.

2 (expressing disapproval or suspicion)
YEfS PRIV (héng , shéi xin ni de!)

MR(showing  disapproval), /&4 fE
XFhEWe? (xia, z&n me néng gan zhé
zhong shi ne?)

¥ (Expressing surprise or amazement)
, RARHIARIEEX L. (@i ya, wo

zhdo de dong x1 zai zh¢ ér ne.)

I (Expressing  sadness,  weariness,
regret or disappointment), b5 AEfE T
K. (ai, ta méi néng an shi 14i.)

IE(Expressing agreement or assent),
WA IR EF . (A, hai 1an zud dé hén
hao.)

Interjections and exclamative particles
such as M5 (ha), FF(xia), " (héng),
E(wa), % (x1), M(sha), W (hai),
Al (k&), Mi(ya), "F(ya), Ph(pé&i),
WL(G1), MA(n), Mi(la), Ml(bei), FF
(xt)) may be used to fill the gaps in the
sentences. Exclamative these are used as
a method of recording aspects of human
speech which may not be based entirely
on meaning and definition. Exclamative
particles span only one syllable. Mouth
radical found on many exclamative
particles. Use of these particles is highly
informal, and it is advised that they not be
used in formal document and academic
papers. Their use is popular in social
situations such as movie subtitle, texting,
and blogs where the formality of the text
is not an issue.

Repeat responses

Repeat responses are defined as words
used in response to a statement. Repeat
responses such asE ffJ15(zhen de ma?),

U H)(hdo  de), XTH)(dui de), s&H(shi
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de), 17474 (haohdo hio), E{H|%%(zhen
ddoméi) are often used in the Chinese
register languages. The terms presented
as repeat responses may vary from person
to person and situation to situation. The
expressed tone also may vary.

Jifd, AT KII K . (shifi, women

mingtian hui jia.)
H N ? (zhen de ma?)
A HIATERIZ L. (xia

women huilai zhé'er.)
UF . (hio de.)

{RWE? (ni ne?)

ge  yue

fREFEFWE?  (ni g€ g€ ne?)
Cohesive Devices

Chinese cohesive devices are essential
linguistic tools that connect ideas
smoothly, ensuring coherence and clarity
in both written and spoken language.
They encompass a variety of connectors,
including conjunctions, transitional
phrases, and pronouns, pivotal for
structuring sentences and paragraphs
effectively. Mastering these devices not
only enhances reading comprehension
and writing skills but also facilitates a
deeper understanding of the nuances in
Chinese communication.

KRN ASEWEL, — AR
B, MARXRBEAEMWAIMH, — A2l
Hr, —DNRAER, BAXANEHTT
ettt ame, MERMEAFEHZT
M sEE o, 84 e B R B A4
Wé. (Zhé shi dui zhenshi de kanfa, yige
jidndan de jiéshi, name zhe li you liang
ge fangmian, yige shi hao de, yige shi bu

hdo de, name zhége hao de fangmian shi
shénme ne, na shi women zai shénghuo
zhong jingli de xing ku kuaile, name ta
de yuanyin shi shénme ne.)

XA R AE H BT AT — R
AT/ T ERM T, HA=
19 2R R 2 R . AL IRATHE T G
THIF TR, AT &5 2R R 1)
WaT, PRATENIEWE ? XEAKS? (Zhege
hdoxiang zai tianzhong bo xia zhdongzi
ylyang ragud women bo xia mangguod
de zhongzi dehua, women hui dédao tian
tian de manggud. Bugudo women bo xia
juzi de zhdngzi dehua, women hui dédao
suan suan de juzi, nimen zhidao ne? dui
budui?)

Cohesive devices such as R{I1%1E
We? (nimen zhidao ne?), XFAXS? (dui
budui?), ;4 (name), 114 (hioxiang),
MFE(ma yang)" XFfE (zhe yang)"
PL(sudyi) are often used to confirm
something to others in Chinese register
languages. Cohesive devices can be
identified as a language mode commonly
used in Chinese language. According to
Blog of carl gene Fordham several basic
cohesive devices can be identified.

Firstly — B¢, 56—

B, HAERRR A KA G
B e =L

At first — Y]k, 0], — A

AL, AR 2 NAERAS A A R A7
o

Often — 28 JE & N A4
BN W2 QNS 3l T
Rarely — #4517
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XA 1] FAR b RS i AR O 1) £
=

A

Normally — 87 ,°F- 2, fe 2l

i) e b2
Eventually — %%, )5

A B2 4% R UG BE 8 B X XA 1) 7 £ 245
B

After all — Yo, 245, &I, TR 45,
T 2 i,

BRSO L2 18] B4 A A B R 2
fiffo

Atlast — & T, A

At EARBUTMALILH T #

PRAXA ] 15—

As it turns out — Jf K, Ak, 1h%, —H
JFESRAZIE I — B A PP IR 5
Basically — #RAS I, KAk I, B pokit

WAL, AREBRIERFLE
X, IRMELE N FRAE

Lastly — i Ja, |

JE, BH—EHEERE. X4
] A 8 AR BAR T AR

In conclusion — Z5 18, kL4, M2
ES s N T MR A XA IX A 18] R
=, AR Z S TR

Cohesive devices can be identified as a
wide range of types of words or phrases
with the same purpose in communication.

Conjunctions

Fl(hé), #B(dou), tH(ye), Hii(zai
shud), ZSE(yao shi), Aid(bu guo), ,
FRAR (yao bu ran), 7 4Mling wai),
T (weile...), fHI2/ Al 42 (dan shi/ke
shi)

Sentence Structures
AME--, 1 He--+(bu dan..., ér gig...)
M e+ X ++(you... you...)
e e e (Y1 i)

y\j ...... Ff L eeeess (yin

B+ 4R+ (méi... dou...)

WS- (15 (0 guo.... de hua)
AR {H /Al J&(sul ran... dan shi/ké
shi)

FFU-+,  J5 K-+ (kai shi..., hou 14i...)
—1f1+++—1/1-++(y1 bian... y1 bian...)
T - LLAh, (chule... yi wai,)
Adverb

X (you)

Particle

it (guo), fE(ba), #(bei)
Adjective
SR (yue 14i yue)
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Comparison marker
L (bY) ELAS (b jido)
Repeat

Certain words are repeated in speech.
Such cases can be reached in any register
language in the Chinese language.

AR T AR RS T IX A 1] L
%o RIMNEAZHHFEERNLT . HE
F AR N A TR TR R T I AS 1] R
Gik. M ET, BIREF. (wo
xiangle hé ta tan tdn wo duiyt zhege
wenti de kanfa. women chabudud you
hé ta tan tdn wo duiyt zhége wenti de
kanfa. dan shijian méi jianmianle, na hén
ddoméi.)

It will be found in many such repeat
words, when someone studies the spoken
language very carefully.

Fault starting and re-correction

W T RCR BN LRI i, AN,
FME R R 21X L) I F 23X FH A
7o (WO zdoshang wu didn lai dao
zhé'er de shihou, bushi, wo zudtian lai
dao zhé'er de shihou, wo kan dao zhé
shijianle.)

TR BN S Jd A, A, ok
SEJE AR, SR T . (WO lai
dao simiao de shihou, bushi, wo 1ai dao
simiao yiqian de shihou, xia ytle.)
MEEE, A2EM, 2REE
#J. (na shi wo de, bu shi wo de, shi wo
ba ba de.)

ﬁiﬁmfﬁé%, Z_\" %ﬁéio (Wé shuo bu
yao mai, bu, yao mai.)

Such cases can be occurred very rarely in
writing and speech. The speaker is careful
to use words like 447 & f8.(bu haoyisi),
S} AN (duibug), £ A& (bushi), B
(méishi) when re-correcting mistakes.
Thus, the internal modes of a Chinese
register language can be understood as
guided by the six points. In addition,
the use of terms such as %5 —%> JL(déng
yI hui ér), 5% —2>)L(shao déng y1
hui ér), FH%(shao déng) to postpone
a statement can also be identified as a
mode.

Considering the Chinese language,
modes are essential linguistic tools that
connect the relevant message to second
or third parties, facilitating efficient
communication in both written and
spoken languages. Modes include a
variety of linguistic strategies that are
fundamental to effectively structuring
groups of words. They are primarily
produced from groups of sounds into
paragraphs or utterances. Mastering
these modes not only improves reading
comprehension and writing skills but
also facilitates a deeper understanding of
the nuances of Chinese communication.

Conclusion

Language changes not only because
of who we are, but also because of the
charged circumstances. Language is
bound to its social context. Language
choices, grammar as well as vocabulary
are naturally integrated into the social
context, Contexts are associated with
them. Register language means that
language is tied to the occasion for
which it is used. It is confirmed by
exploring the internal forms of register
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language. The internal form of a Chinese
register language is guided by the three
points of field, tenor, and mode. Modes
can be identified as integral parts of a
natural language. Examining the internal
language modes of Applied Chinese, it is
clear that, parallel to the various activities
of a language society, it has common
characteristics, liveliness,  dynamic
features as well as natural characteristics.
It can be concluded that language modes
play a very important role in making
language communication more efficient
and effective.
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